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ﻲ ِ ﻳ ُِﺭﻳﺩُﻭﻥَ َﻭﺟْ َﻬﻪُ َﻭ َﻻ ﺗ َ ْﻌ ُﺩ َﻋ ْﻳﻧَﺎﻙَ َﻋ ْﻧ ُﻬ ْﻡ ﺗ ُ ِﺭﻳ ُﺩ ِﺯﻳﻧَﺔَ ْﺍﻟ َﺣﻳَﺎﺓِ ﺍﻟ ﱡﺩ ْﻧﻳَﺎ َﻭ َﻻ ﺗ ُ ِﻁ ْﻊ َﻣ ْﻥ
ْ َﻭﺍ
َ ﺻ ِﺑ ْﺭ ﻧَ ْﻔ
ّ ﺳﻙَ َﻣ َﻊ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ ﻳَ ْﺩﻋُﻭﻥَ َﺭﺑﱠ ُﻬ ْﻡ ِﺑ ْﺎﻟﻐَ َﺩﺍﺓِ َﻭ ْﺍﻟﻌَ ِﺷ
ْ
ْ
َ
َ
ً
ْ
ُ
ﱠ
ْ
َ
ْ
( ﺍﻟﻛﻬﻑ28) ﺃﻏﻔَﻠﻧَﺎ ﻗﻠﺑَﻪُ َﻋﻥ ِﺫﻛ ِﺭﻧَﺎ َﻭﺍﺗﺑَ َﻊ ﻫ ََﻭﺍﻩُ َﻭ َﻛﺎﻥَ ﺃ ْﻣ ُﺭﻩُ ﻓ ُﺭﻁﺎ

And keep yourself (O Muhammad SAW) patiently with those who call on their Lord (i.e. your
companions who remember their Lord with glorification, praising in prayers, etc., and other
righteous deeds, etc.) morning and afternoon, seeking His Face, and let not your eyes overlook
them, desiring the pomp and glitter of the life of the world; and obey not him whose heart We
have made heedless of Our Remembrance, one who follows his own lusts and whose affair
(deeds) has been lost.

دروس ﻣﻦ اﻵﻳﺔ اﻟﻜﺮﳝﺔ
" ﺻ ِﺑ ْﺭ
ْ "ﻭﺍ
َ
ﺍﻟﺻﺑﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻁﺎﻋﺎﺕ
َ ﺻ
( ﻣﺭﻳﻡ65) ﺳ ِﻣﻳﺎ
ِ ﺳ َﻣ َﻭﺍ
َﺭﺏﱡ ﺍﻟ ﱠ
ْ ﺽ َﻭ َﻣﺎ ﺑَ ْﻳﻧَ ُﻬ َﻣﺎ ﻓَﺎ ْﻋﺑُ ْﺩﻩُ َﻭﺍ
ِ ﺕ َﻭ ْﺍﻷ َ ْﺭ
َ ُﻁﺑِ ْﺭ ِﻟ ِﻌﺑَﺎ َﺩﺗِ ِﻪ ﻫ َْﻝ ﺗ َ ْﻌﻠَ ُﻡ ﻟَﻪ

Lord of the heavens and the earth, and all that is between them, so worship Him (Alone) and be
constant and patient in His worship. Do you know of any who is similar to Him? (of course none
is similar or coequal or comparable to Him, and He has none as partner with Him). [There is
nothing like unto Him and He is the All‐Hearer, the All‐Seer]

َ ﺻ
( ﻁﻪ132) ﻁﺑِ ْﺭ َﻋﻠَ ْﻳ َﻬﺎ َﻻ ﻧَﺳْﺄَﻟُﻙَ ِﺭ ْﺯﻗًﺎ ﻧَﺣْ ﻥُ ﻧ َْﺭ ُﺯﻗُﻙَ َﻭ ْﺍﻟﻌَﺎﻗِﺑَﺔُ ِﻟﻠﺗ ﱠ ْﻘ َﻭﻯ
ْ ﺻ َﻼﺓِ َﻭﺍ
َﻭﺃْ ُﻣ ْﺭ ﺃ َ ْﻫﻠَﻙَ ﺑِﺎﻟ ﱠ

And enjoin As‐Salât (the prayer) on your family, and be patient in offering them [i.e. the Salât
(prayers)]. We ask not of you a provision (i.e. to give Us something: money, etc.); We provide for
you. And the good end (i.e. Paradise) is for the Muttaqûn

ﺟﺯﺍء ﺍﻟﺻﺎﺑﺭﻳﻥ
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ﺏ
ٍ ﺳﺎ
ﺽ ﱠ ِ َﻭﺍ ِﺳﻌَﺔٌ ِﺇﻧﱠ َﻣﺎ ﻳ َُﻭﻓﱠﻰ ﺍﻟ ﱠ
ُ ﺳﻧَﺔٌ َﻭﺃ َ ْﺭ
َ ﺻﺎﺑِ ُﺭﻭﻥَ ﺃَﺟْ َﺭ ُﻫ ْﻡ ﺑِﻐَﻳ ِْﺭ ِﺣ
َ ﺳﻧُﻭﺍ ﻓِﻲ َﻫ ِﺫ ِﻩ ﺍﻟ ﱡﺩ ْﻧﻳَﺎ َﺣ
َ ْﻗُ ْﻝ ﻳَﺎ ِﻋﺑَﺎ ِﺩ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ َءﺍ َﻣﻧُﻭﺍ ﺍﺗﱠﻘُﻭﺍ َﺭﺑﱠ ُﻛ ْﻡ ِﻟﻠﱠﺫِﻳﻥَ ﺃَﺣ
( ﺍﻟﺯﻣﺭ10)

Say (O Muhammad SAW): "O My slaves who believe (in the Oneness of Allâh Islâmic
Monotheism), be afraid of your Lord (Allâh) and keep your duty to Him. Good is (the reward) for
those who do good in this world, and Allâh's earth is spacious (so if you cannot worship Allâh at
a place, then go to another)! Only those who are patient shall receive their rewards in full,
without reckoning.

"ﻚ
َ اﺻِ ْﱪ ﻧَـ ْﻔ َﺴ
ْ "و
َ
ﻣﺟﺎﻫﺩﺓ ﺍﻟﻧﻔﺱ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺩﻋﻭﺍ ﻟﺗﺭﻙ ﺍﻟﻁﺎﻋﺎﺕ
( ﺍﻟﻌﻧﻛﺑﻭﺕ69) َﺳﺑُﻠَﻧَﺎ َﻭﺇِ ﱠﻥ ﱠ َ ﻟَ َﻣ َﻊ ْﺍﻟ ُﻣﺣْ ِﺳﻧِﻳﻥ
ُ َﻭﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ َﺟﺎ َﻫﺩُﻭﺍ ﻓِﻳﻧَﺎ ﻟَﻧَ ْﻬ ِﺩﻳَﻧﱠ ُﻬ ْﻡ

As for those who strive hard in Us (Our Cause), We will surely guide them to Our Paths (i.e.
Allâh's Religion ‐ Islâmic Monotheism). And verily, Allâh is with the Muhsinûn (good doers)."

ﺳ ِﻠ َﻡ
ُ ﻗَﺎ َﻝ َﺭ
ُ ﺳﻠﱠ َﻡ ﻓِﻲ َﺣ ﱠﺟ ِﺔ ْﺍﻟ َﻭ َﺩﺍﻉِ ﺃ َ َﻻ ﺃ ُ ْﺧ ِﺑ ُﺭ ُﻛ ْﻡ ِﺑ ْﺎﻟ ُﻣﺅْ ِﻣ ِﻥ َﻣ ْﻥ ﺃ َ ِﻣﻧَﻪُ ﺍﻟﻧﱠ
َ ﺎﺱ َﻋﻠَﻰ ﺃ َ ْﻣ َﻭﺍ ِﻟ ِﻬ ْﻡ َﻭﺃ َ ْﻧﻔُ ِﺳ ِﻬ ْﻡ َﻭ ْﺍﻟ ُﻣ ْﺳ ِﻠ ُﻡ َﻣ ْﻥ
َ ﺻﻠﱠﻰ ﺍﻟﻠﱠﻬﻡ َﻋﻠَ ْﻳ ِﻪ َﻭ
َ ِ ﺳﻭ ُﻝ ﱠ
ْ
ْ
ْ
ﱠ
َ
َ
ْ
ﱠ
ْ
ْ
ْ
(22833ﻭﺏ * )ﺃﺣﻣﺩ
ُ ﺍﻟﻧ
ِ ﺳﻪُ ﻓِﻲ ﻁﺎ َﻋ ِﺔ ﱠ ِ َﻭﺍﻟ ُﻣ َﻬ
َ ُﺎﺟ ُﺭ َﻣﻥ َﻫ َﺟ َﺭ ﺍﻟ َﺧﻁﺎﻳَﺎ َﻭﺍﻟﺫﻧ
َ ﺎﺱ ِﻣﻥ ِﻟ
َ ﺳﺎﻧِ ِﻪ َﻭﻳَ ِﺩ ِﻩ َﻭﺍﻟ ُﻣ َﺟﺎ ِﻫ ُﺩ َﻣﻥ َﺟﺎ َﻫ َﺩ ﻧَﻔ
( ﺍﻟﺷﻣﺱ10) َﺎﺏ َﻣ ْﻥ َﺩﺳﱠﺎﻫَﺎ
َ (ﻭﻗَ ْﺩ ﺧ
َ (ﻓَﺄ َ ْﻟ َﻬ َﻣ َﻬﺎ ﻓُ ُﺟ7)َﻭﻧَ ْﻔ ٍﺱ َﻭ َﻣﺎ َﺳ ﱠﻭﺍﻫَﺎ
َ 9)(ﻗَ ْﺩ ﺃ َ ْﻓﻠَ َﺢ َﻣ ْﻥ ﺯَ ﱠﻛﺎﻫَﺎ8)ﻭﺭﻫَﺎ َﻭﺗ َ ْﻘ َﻭﺍﻫَﺎ

And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him in proportion;
Then He showed him what is wrong for him and what is right for him;
Indeed he succeeds who purifies his ownself (i.e. obeys and performs all that Allâh ordered, by
following the true Faith of Islâmic Monotheism and by doing righteous good deeds).
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allâh has ordered by rejecting
the true Faith of Islâmic Monotheism or by following polytheism, etc. or by doing every kind of
evil wicked deeds).

( ﺍﻟﻧﺎﺯﻋﺎﺕ41) ِﻲ ْﺍﻟ َﻣﺄ ْ َﻭﻯ
َ ﺎﻡ َﺭ ِﺑّ ِﻪ َﻭﻧَ َﻬﻰ ﺍﻟﻧﱠ ْﻔ
َ َﻭﺃ َ ﱠﻣﺎ َﻣ ْﻥ ﺧ
َ ََﺎﻑ َﻣﻘ
َ (ﻓَﺈِ ﱠﻥ ْﺍﻟ َﺟﻧﱠﺔَ ﻫ40)ﺱ َﻋ ِﻥ ْﺍﻟ َﻬ َﻭﻯ

2

But as for him who feared standing before his Lord, and restrained himself from impure evil
desires, and lusts.
Verily, Paradise will be his abode.

ُ َﻭ َﻣﺎ ﺃُﺑَ ِ ّﺭ
( ﻳﻭﺳﻑ53) ﻭﺭ َﺭ ِﺣﻳ ٌﻡ
ٌ ُﺎﺭﺓ ٌ ﺑِﺎﻟﺳﱡﻭءِ ﺇِ ﱠﻻ َﻣﺎ َﺭ ِﺣ َﻡ َﺭ ِﺑّﻲ ﺇِ ﱠﻥ َﺭ ِﺑّﻲ َﻏﻔ
َ ﺱ َﻷ َ ﱠﻣ
َ ﺉ ﻧَ ْﻔ ِﺳﻲ ِﺇ ﱠﻥ ﺍﻟﻧﱠ ْﻔ

And I free not myself (from the blame). Verily, the (human) self is inclined to evil, except when
my Lord bestows His Mercy (upon whom He wills). Verily, my Lord is Oft‐Forgiving, Most
Merciful.

ِﱠ
"ﻳﻦ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن َرﱠُ ْﻢ ِ ﻟْﻐَ َﺪ ِاة َواﻟ َْﻌ ِﺸ ِّﻲ
َ
َ "ﻣ َﻊ اﻟﺬ
ﺍﻻﻛﺛﺎﺭ ﻣﻥ ﺫﻛﺭ ﷲ
ً ﺻ
( ﺍﻷﺣﺯﺍﺏ42) ﻳﻼ
ً ِﻳَﺎﺃَﻳﱡ َﻬﺎ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ َءﺍ َﻣﻧُﻭﺍ ﺍ ْﺫ ُﻛ ُﺭﻭﺍ ﱠ َ ِﺫ ْﻛ ًﺭﺍ َﻛﺛ
ِ َ ﺳ ِﺑّ ُﺣﻭﻩُ ﺑُ ْﻛ َﺭﺓ ً َﻭﺃ
َ (ﻭ
َ 41)ﻳﺭﺍ

O you who believe! Remember Allâh with much remembrance.
And glorify His Praises morning and afternoon [the early morning (Fajr) and 'Asr prayers].

( ﺍﻷﻧﻔﺎﻝ45) َﻳﺭﺍ ﻟَﻌَﻠﱠ ُﻛ ْﻡ ﺗ ُ ْﻔ ِﻠﺣُﻭﻥ
ً ِﻳَﺎﺃَﻳﱡ َﻬﺎ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ َءﺍ َﻣﻧُﻭﺍ ِﺇ َﺫﺍ ﻟَ ِﻘﻳﺗ ُ ْﻡ ﻓِﺋَﺔً ﻓَﺎﺛْﺑُﺗُﻭﺍ َﻭﺍ ْﺫ ُﻛ ُﺭﻭﺍ ﱠ َ َﻛﺛ

O you who believe! When you meet (an enemy) force, take a firm stand against them and
remember the Name of Allâh much (both with tongue and mind), so that you may be successful.

"ُ" ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن َو ْﺟ َﻬﻪ
ﺍﻻﺧﻼﺹ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺑﺎﺩﺓ
( ﺍﻷﻋﺭﺍﻑ29) َﺻﻳﻥَ ﻟَﻪُ ﺍﻟ ّﺩِﻳﻥَ َﻛ َﻣﺎ ﺑَ َﺩﺃ َ ُﻛ ْﻡ ﺗَﻌُﻭﺩُﻭﻥ
ِ ﻗُ ْﻝ ﺃ َ َﻣ َﺭ َﺭ ِﺑّﻲ ﺑِ ْﺎﻟ ِﻘﺳ
ِ ْﻁ َﻭﺃَﻗِﻳ ُﻣﻭﺍ ُﻭ ُﺟﻭ َﻫ ُﻛ ْﻡ ِﻋ ْﻧ َﺩ ُﻛ ِّﻝ َﻣﺳ ِْﺟ ٍﺩ َﻭﺍ ْﺩﻋُﻭﻩُ ُﻣ ْﺧ ِﻠ

3

Say (O Muhammad SAW): My Lord has commanded justice and (said) that you should face Him
only (i.e. worship none but Allâh and face the Qiblah, i.e. the Ka'bah at Makkah during prayers)
in each and every place of worship, in prayers (and not to face other false deities and idols), and
invoke Him only making your religion sincere to Him by not joining in worship any partner to
Him and with the intention that you are doing your deeds for Allâh's sake only. As He brought
you (into being) in the beginning, so shall you be brought into being (on the Day of Resurrection)
[in two groups, one as a blessed one (believers), and the other as a wretched one (disbelievers)].

( ﺍﻟﺯﻣﺭ2) َﺻﺎ ﻟَﻪُ ﺍﻟ ّﺩِﻳﻥ
ً ﻖ ﻓَﺎ ْﻋﺑُ ِﺩ ﱠ َ ُﻣ ْﺧ ِﻠ
َ ﺇِﻧﱠﺎ ﺃ َ ْﻧﺯَ ْﻟﻧَﺎ ﺇِﻟَﻳْﻙَ ْﺍﻟ ِﻛﺗ
ِ ّ َﺎﺏ ﺑِ ْﺎﻟ َﺣ

Verily, We have sent down the Book to you (O Muhammad SAW) in truth: So worship Allâh
(Alone) by doing religious deeds sincerely for Allâh's sake only, (and not to show‐off, and not to
set up rivals with Him in worship).

( ﺍﻟﺯﻣﺭ11) َﺻﺎ ﻟَﻪُ ﺍﻟ ّﺩِﻳﻥ
ً ﻗُ ْﻝ ِﺇ ِﻧّﻲ ﺃ ُ ِﻣ ْﺭﺕُ ﺃ َ ْﻥ ﺃ َ ْﻋﺑُ َﺩ ﱠ َ ُﻣ ْﺧ ِﻠ

Say (O Muhammad SAW): "Verily, I am commanded to worship Allâh (Alone) by obeying Him
and doing religious deeds sincerely for Allâh's sake only and not to show off, and not to set up
rivals with Him in worship;

ﺻ َﻼﺓ َ َﻭﻳُﺅْ ﺗُﻭﺍ ﱠ
( ﺍﻟﺑﻳﻧﺔ5) ﺍﻟﺯﻛَﺎﺓ َ َﻭ َﺫﻟِﻙَ ِﺩﻳﻥُ ْﺍﻟﻘَ ِﻳّ َﻣ ِﺔ
ﺻﻳﻥَ ﻟَﻪُ ﺍﻟ ّﺩِﻳﻥَ ُﺣﻧَﻔَﺎ َء َﻭﻳُ ِﻘﻳ ُﻣﻭﺍ ﺍﻟ ﱠ
ِ َﻭ َﻣﺎ ﺃ ُ ِﻣ ُﺭﻭﺍ ﺇِ ﱠﻻ ِﻟﻳَ ْﻌﺑُﺩُﻭﺍ ﱠ َ ُﻣ ْﺧ ِﻠ

And they were commanded not, but that they should worship Allâh, and worship none but Him
Alone (abstaining from ascribing partners to Him), and perform As‐Salât (Iqâmat‐as‐Salât) and
give Zakât: and that is the right religion.

"  ﺃﻧﺎ ﺃﻏﻧﻰ ﺍﻟﺷﺭﻛﺎء ﻋﻥ ﺍﻟﺷﺭﻙ ﻣﻥ ﻋﻣﻝ ﻋﻣﻼ ﺃﺷﺭﻙ ﻓﻳﻪ ﻣﻌﻲ ﻏﻳﺭﻱ ﺗﺭﻛﺗﻪ ﻭﺷﺭﻛﻪ: ﺣﺩﻳﺙ ﻣﺳﻠﻡ " ﻗﺎﻝ ﷲ ﺗﻌﺎﻟﻰ
ﺳﻠﱠ َﻡ ﻗَﺎ َﻝ َﻣﺎ ِﻣ ْﻥ ﻗَ ْﻭ ٍﻡ ﺍﺟْ ﺗ َ َﻣﻌُﻭﺍ ﻳَ ْﺫ ُﻛ ُﺭﻭﻥَ ﱠ َ َﻻ ﻳ ُِﺭﻳﺩُﻭﻥَ ﺑِ َﺫﻟِﻙَ ﺇِ ﱠﻻ َﻭﺟْ َﻬﻪُ ﺇِ ﱠﻻ ﻧَﺎ َﺩﺍ ُﻫ ْﻡ
ُ َﻋ ْﻥ ﺃَﻧ َِﺱ ﺑ ِْﻥ َﻣﺎﻟِﻙٍ َﻋ ْﻥ َﺭ
َ ﺻﻠﱠﻰ ﺍﻟﻠﱠﻬﻡ َﻋﻠَ ْﻳ ِﻪ َﻭ
َ ِ ﺳﻭ ِﻝ ﱠ
َ
ْ َﻭﺭﺍ ﻟَ ُﻛ ْﻡ ﻗَ ْﺩ ﺑُ ِ ّﺩﻟ
ٍ ﺳﻧَﺎ
(12000ﺕ *) ﺃﺣﻣﺩ
ُﻣﻧَﺎ ٍﺩ ِﻣﻥَ ﺍﻟ ﱠ
ً ُﺳ َﻣﺎءِ ﺃ ْﻥ ﻗُﻭ ُﻣﻭﺍ َﻣ ْﻐﻔ
َ ﺳ ِﻳّﺋ َﺎﺗ ُ ُﻛ ْﻡ َﺣ
َ ﺕ
َﺳﻙ
ْ "ﻭﺍ
َ ﺻﺑِ ْﺭ ﻧَ ْﻔ
َ  ﻭﻫﻭ ﻓﻲ ﺑﻌﺽ ﺃﺑﻳﺎﺗﻪ-  ﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻳﻪ ﻭﺳﻠﻡ-  ﻧﺯﻟﺕ ﻋﻠﻰ ﺭﺳﻭﻝ ﷲ: ﻋﻥ ﻋﺑﺩ ﺍﻟﺭﺣﻣﻥ ﺑﻥ ﺳﻬﻝ ﺑﻥ ﺣﻧﻳﻑ ﻗﺎﻝ
ﻲ ِ ﻳ ُِﺭﻳﺩُﻭﻥَ َﻭﺟْ َﻬﻪُ َﻭ َﻻ ﺗ َ ْﻌ ُﺩ َﻋ ْﻳﻧَﺎﻙَ َﻋ ْﻧ ُﻬ ْﻡ ﺗ ُ ِﺭﻳ ُﺩ ِﺯﻳﻧَﺔَ ْﺍﻟ َﺣﻳَﺎ ِﺓ ﺍﻟ ﱡﺩ ْﻧﻳَﺎ َﻭ َﻻ ﺗ ُ ِﻁ ْﻊ َﻣ ْﻥ ﺃ َ ْﻏﻔ َْﻠﻧَﺎ ﻗَ ْﻠﺑَﻪُ َﻋ ْﻥ
ّ َﻣ َﻊ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ ﻳَ ْﺩﻋُﻭﻥَ َﺭﺑﱠ ُﻬ ْﻡ ِﺑ ْﺎﻟﻐَ َﺩﺍ ِﺓ َﻭ ْﺍﻟﻌَ ِﺷ
ً ِﺫ ْﻛ ِﺭﻧَﺎ َﻭﺍﺗﱠﺑَ َﻊ ﻫ ََﻭﺍﻩُ َﻭ َﻛﺎﻥَ ﺃ َ ْﻣ ُﺭﻩُ ﻓُ ُﺭ
ﻁﺎ" ﺍﻷﻳﺔ ﻓﺧﺭﺝ ﻳﺗﻠﻣﺳﻬﻡ ﻓﻭﺟﺩ ﻗﻭﻣﺎ ﻳﺫﻛﺭﻭﻥ ﷲ ﺗﻌﺎﻟﻰ ﻣﻧﻬﻡ ﺛﺎﺋﺭ ﺍﻟﺭﺃﺱ ﻭﺟﺎﻑ ﺍﻟﺟﻠﺩ ﻭﺫﻭ
ﺍﻟﺛﻭﺏ ﺍﻟﻭﺍﺣﺩ ﻓﻠﻣﺕ ﺭﺁﻫﻡ ﺟﻠﺱ ﻣﻌﻬﻡ ﻭﻗﺎﻝ " ﺍﻟﺣﻣﺩ ﺍﻟﺫﻱ ﺟﻌﻝ ﻓﻲ ﺃﻣﺗﻲ ﻣﻥ ﺃﻣﺭﻧﻲ ﷲ ﺃﻥ ﺃﺻﺑﺭ ﻧﻔﺳﻲ ﻣﻌﻬﻡ" ﺍﻟﻁﺑﺭﺍﻧﻲ
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"ﺎك َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ َ"وَﻻ ﺗَـ ْﻌ ُﺪ َﻋ ْﻴـﻨ
َ
ﻋﺩﻡ ﺍﻻﺑﺗﻌﺎﺩ ﻋﻥ ﺍﻟﺟﻣﺎﻋﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺭﻳﺩﻭﻥ ﻭﺟﻬﻪ ﷲ ﻣﻥ ﺃﻋﻣﺎﻟﻬﻡ
(ﻭ َﻻ ﺗ َْﻁ ُﺭ ِﺩ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ ﻳَ ْﺩﻋُﻭﻥَ َﺭﺑﱠ ُﻬ ْﻡ
َ ﻲ َﻭ َﻻ
َ َْﻭﺃ َ ْﻧﺫ ِْﺭ ﺑِ ِﻪ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ ﻳَﺧَﺎﻓُﻭﻥَ ﺃ َ ْﻥ ﻳُﺣ
َ ﺷ ُﺭﻭﺍ ﺇِﻟَﻰ َﺭ ِﺑّ ِﻬ ْﻡ ﻟَﻳ
َ 51) َﺷ ِﻔﻳ ٌﻊ ﻟَﻌَﻠﱠ ُﻬ ْﻡ ﻳَﺗﱠﻘُﻭﻥ
ْﺱ ﻟَ ُﻬ ْﻡ ِﻣ ْﻥ ﺩُﻭﻧِ ِﻪ َﻭ ِﻟ ﱞ
َ ﺳ ﺎ ِﺑﻙَ َﻋﻠَ ْﻳ ِﻬ ْﻡ ِﻣ ْﻥ
َ ﺳ ﺎ ِﺑ ِﻬ ْﻡ ِﻣ ْﻥ
َﺷ ْﻲءٍ ﻓَﺗ َْﻁ ُﺭ َﺩ ُﻫ ْﻡ ﻓَﺗ َ ُﻛﻭﻥَ ِﻣﻥ
َ ﺷ ْﻲءٍ َﻭ َﻣﺎ ِﻣ ْﻥ ِﺣ
َ ﻲ ِ ﻳ ُِﺭﻳﺩُﻭﻥَ َﻭﺟْ َﻬﻪُ َﻣﺎ َﻋﻠَﻳْﻙَ ِﻣ ْﻥ ِﺣ
ّ ِﺑ ْﺎﻟ َﻐ َﺩﺍﺓِ َﻭ ْﺍﻟﻌَ ِﺷ
ﱠ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
ُ
َ
ﱠ
ﱠ
ْ
َ
( ﺍﻷﻧﻌﺎﻡ53) َْﺱ ﱠ ُ ﺑِﺄ ْﻋﻠ َﻡ ﺑِﺎﻟﺷﺎ ِﻛ ِﺭﻳﻥ
ٍ ﺿ ُﻬ ْﻡ ﺑِﺑَ ْﻌ
َ (ﻭ َﻛﺫﻟِﻙَ ﻓَﺗَﻧﺎ ﺑَ ْﻌ
َ ﺽ ِﻟﻳَﻘﻭﻟﻭﺍ ﺃ َﻫ ُﺅﻻءِ َﻣ ﱠﻥ ﱠ ُ َﻋﻠ ْﻳ ِﻬ ْﻡ ِﻣﻥ ﺑَ ْﻳﻧِﻧَﺎ ﺃﻟﻳ
َ 52) َﺍﻟﻅﺎ ِﻟ ِﻣﻳﻥ

And warn therewith (the Qur'ân) those who fear that they will be gathered before their
Lord, when there will be neither a protector nor an intercessor for them besides Him, so
that they may fear Allâh and keep their duty to Him (by abstaining from committing sins
and by doing all kinds of good deeds which He has ordained).
And turn not away those who invoke their Lord, morning and afternoon seeking His Face. You
are accountable for them in nothing, and they are accountable for you in nothing, that you may
turn them away, and thus become of the Zâlimûn (unjust).
Thus We have tried some of them with others, that they might say: "Is it these (poor believers)
that Allâh has favoured from amongst us?" Does not Allâh know best those who are grateful?

"" ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪ ِزﻳﻨَﺔَ ا ْﳊَﻴَ ِﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ
ﺍﻟﻣﺎﻝ ﻭﺍﻟﺑﻧﻭﻥ ﺯﻳﻧﺔ ﺍﻟﺣﻳﺎﺓ ﺍﻟﺩﻧﻳﺎ
( ﺍﻟﻛﻬﻑ46) ﺻﺎ ِﻟ َﺣﺎﺕُ َﺧﻳ ٌْﺭ ِﻋ ْﻧ َﺩ َﺭ ِﺑّﻙَ ﺛ َ َﻭﺍﺑًﺎ َﻭ َﺧﻳ ٌْﺭ ﺃ َ َﻣ ًﻼ
ْﺍﻟ َﻣﺎ ُﻝ َﻭ ْﺍﻟﺑَﻧُﻭﻥَ ِﺯﻳﻧَﺔُ ْﺍﻟ َﺣﻳَﺎﺓِ ﺍﻟ ﱡﺩ ْﻧﻳَﺎ َﻭ ْﺍﻟﺑَﺎﻗِﻳَﺎﺕُ ﺍﻟ ﱠ

Wealth and children are the adornment of the life of this world. But the good righteous deeds
(five compulsory prayers, deeds of Allâh's obedience, good and nice talk, remembrance of Allâh
with glorification, praises and thanks, etc.), that last, are better with your Lord for rewards and
better in respect of hope.

ﻋﺩﻡ ﺗﺭﻙ ﺫﻛﺭ ﷲ ﺑﺳﺑﺏ ﺍﻻﻧﺷﻐﺎﻝ ﺑﺎﻟﺩﻧﻳﺎ
( ﺍﻟﻣﻧﺎﻓﻘﻭﻥ9) َﻳَﺎﺃَﻳﱡ َﻬﺎ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥَ َءﺍ َﻣﻧُﻭﺍ َﻻ ﺗ ُ ْﻠ ِﻬ ُﻛ ْﻡ ﺃ َ ْﻣ َﻭﺍﻟُ ُﻛ ْﻡ َﻭ َﻻ ﺃ َ ْﻭ َﻻ ُﺩ ُﻛ ْﻡ َﻋ ْﻥ ِﺫ ْﻛ ِﺭ ﱠ ِ َﻭ َﻣ ْﻥ ﻳَ ْﻔﻌَ ْﻝ َﺫﻟِﻙَ ﻓَﺄُﻭﻟَﺋِﻙَ ُﻫ ُﻡ ْﺍﻟﺧَﺎ ِﺳ ُﺭﻭﻥ

5

O you who believe! Let not your properties or your children divert you from the remembrance
of Allâh. And whosoever does that, then they are the losers.

""وَﻻ ﺗُ ِﻄ ْﻊ َﻣ ْﻦ أَ ْﻏ َﻔﻠْﻨَﺎ ﻗَـﻠْﺒَﻪُ َﻋ ْﻦ ِذ ْﻛ ِﺮَ َواﺗﱠـﺒَ َﻊ َﻫ َﻮاﻩُ َوَﻛﺎ َن أ َْﻣ ُﺮﻩُ ﻓُـ ُﺮﻃًﺎ
َ
ﻁﺑﻊ ﷲ ﻋﻠﻰ ﻗﻠﻭﺏ ﺃﻫﻝ ﺍﻟﻐﻔﻠﺔ
َ َ( ﺃُﻭﻟَﺋِﻙَ ﺍﻟﱠﺫِﻳﻥ107) ََﺫﻟِﻙَ ﺑِﺄَﻧﱠ ُﻬ ُﻡ ﺍ ْﺳﺗ َ َﺣﺑﱡﻭﺍ ْﺍﻟ َﺣﻳَﺎﺓ َ ﺍﻟ ﱡﺩ ْﻧﻳَﺎ َﻋﻠَﻰ ْﺍﻵ ِﺧ َﺭﺓِ َﻭﺃ َ ﱠﻥ ﱠ َ َﻻ ﻳَ ْﻬﺩِﻱ ْﺍﻟﻘَ ْﻭ َﻡ ْﺍﻟﻛَﺎﻓِ ِﺭﻳﻥ
ﺳ ْﻣ ِﻌ ِﻬ ْﻡ
َ ﻁﺑَ َﻊ ﱠ ُ َﻋﻠَﻰ ﻗُﻠُﻭﺑِ ِﻬ ْﻡ َﻭ
( ﺍﻟﻧﺣﻝ108) َﺎﺭ ِﻫ ْﻡ َﻭﺃُﻭﻟَﺋِﻙَ ُﻫ ُﻡ ْﺍﻟﻐَﺎﻓِﻠُﻭﻥ
َ َﻭﺃ َ ْﺑ
ِ ﺻ

That is because they loved and preferred the life of this world over that of the Hereafter. And
Allâh guides not the people who disbelieve.
They are those upon whose hearts, hearing (ears) and sight (eyes) Allâh has set a seal. And they
are the heedless!

ﺑﺳﺑﺏ ﻏﻔﻠﺗﻬﻡ ﻋﻥ ﺍﻵﺧﺭﺓ

َ َﻳَ ْﻌﻠَ ُﻣﻭﻥ
( ﺍﻟﺭﻭﻡ7) َﻅﺎﻫ ًِﺭﺍ ِﻣﻥَ ْﺍﻟ َﺣﻳَﺎﺓِ ﺍﻟ ﱡﺩ ْﻧﻳَﺎ َﻭ ُﻫ ْﻡ َﻋ ِﻥ ْﺍﻵ ِﺧ َﺭﺓِ ُﻫ ْﻡ ﻏَﺎﻓِﻠُﻭﻥ

They know only the outside appearance of the life of the world (i.e. the matters of their
livelihood, like irrigating or sowing or reaping, etc.), and they are heedless of the Hereafter.

ﻭﺍﺗﺑﺎﻋﻬﻡ ﻟﻬﻭﺍﻫﻡ

َﺎﻭﺓ ً ﻓَ َﻣ ْﻥ ﻳَ ْﻬﺩِﻳ ِﻪ ِﻣ ْﻥ ﺑَ ْﻌ ِﺩ ﱠ ِ ﺃَﻓَ َﻼ
َ َ ﺃَﻓَ َﺭﺃَﻳْﺕَ َﻣ ِﻥ ﺍﺗ ﱠ َﺧ َﺫ ﺇِﻟَ َﻬﻪُ ﻫ ََﻭﺍﻩُ َﻭﺃ
َ ﺿﻠﱠﻪُ ﱠ ُ َﻋﻠَﻰ ِﻋ ْﻠ ٍﻡ َﻭ َﺧﺗ ََﻡ َﻋﻠَﻰ
َ َﺳ ْﻣ ِﻌ ِﻪ َﻭﻗَ ْﻠﺑِ ِﻪ َﻭ َﺟﻌَ َﻝ َﻋﻠَﻰ ﺑ
َ ﺻ ِﺭ ِﻩ ِﻏﺷ
( ﺍﻟﺟﺎﺛﻳﺔ23) َﺗ َ َﺫ ﱠﻛ ُﺭﻭﻥ

Have you seen him who takes his own lust (vain desires) as his ilâh (god), and Allâh
knowing (him as such), left him astray, and sealed his hearing and his heart, and put a
cover on his sight. Who then will guide him after Allâh? Will you not then remember?
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( ﻁﻪ16)ﺻ ﱠﺩﻧﱠﻙَ َﻋ ْﻧ َﻬﺎ َﻣ ْﻥ َﻻ ﻳُﺅْ ِﻣﻥُ ﺑِ َﻬﺎ َﻭﺍﺗﱠﺑَ َﻊ ﻫ ََﻭﺍﻩُ ﻓَﺗ َْﺭ َﺩﻯ
ُ َ( ﻓَ َﻼ ﻳ15)ِﺇ ﱠﻥ ﺍﻟﺳﱠﺎ َﻋﺔَ َءﺍﺗِﻳَﺔٌ ﺃَﻛَﺎ ُﺩ ﺃ ُ ْﺧ ِﻔﻳ َﻬﺎ ِﻟﺗُﺟْ ﺯَ ﻯ ُﻛ ﱡﻝ ﻧَ ْﻔ ٍﺱ ﺑِ َﻣﺎ ﺗ َ ْﺳﻌَﻰ

Verily, the Hour is coming and My Will is to keep it hidden that every person may be
rewarded for that which he strives.
Therefore, let not the one who believes not therein (i.e. in the Day of Resurrection, Reckoning,
Paradise and Hell, etc.), but follows his own lusts, divert you therefrom, lest you perish.
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